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See the notice on TED website

451783-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi ubezpieczeniowe – Sachversicherungen
OJ S 124/2026 01/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Berufsgenossenschaft Handel und Warenlogistik
E-mail: vergabestelle@bghw.de
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję 
administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ochrona socjalna

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Sachversicherungen
Opis: Die BGHW beabsichtigt den Abschluss von Sachversicherungen, hier Gebäude-, Inhalt- 
und Schlüsselverlustversicherung für die Jahre 2027, 2028 und 2029.
Identyfikator procedury: a8e38a5a-99ea-4388-8e00-de42bd277154
Wewnętrzny identyfikator: AS 06/2026
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 66510000 Usługi ubezpieczeniowe

2.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Direktion Mannheim der Berufsgenossenschaft Handel und 
Warenlogistik, M5,7, 68161 Mannheim und all ihrer Verwaltungsstätten und Immobilien

2.1.4.  Informacje ogólne
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: § 21 AEntG, § 98c AufenthG, § 19 MiLoG, § 21 SchwarzArbG, § 22 LkSG – 
zwingende bzw. fakultative Ausschlussgründe nach §§ 123–126 GWB.
Udział w organizacji przestępczej: § 129 StGB (kriminelle Vereinigungen), § 129a StGB 
(terroristische Vereinigungen), § 129b StGB (kriminelle/terroristische Vereinigungen im 
Ausland) – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/451783-2026
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Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Derselbe Gesetzeskomplex wie Nr. 2 (§§ 129, 129a, 129b StGB).
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Terrorismusfinanzierung: § 89c StGB; 
Geldwäsche: § 261 StGB – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Nadużycia: § 263 StGB (Betrug gegen EU-Haushalt oder von der EU verwaltete Haushalte); § 
264 StGB (Subventionsbetrug gegen EU-Haushalt) – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 
GWB.
Korupcja: § 299, §§ 299a, 299b StGB (geschäftlicher Verkehr/Gesundheitswesen); § 108e 
StGB (Mandatsträger); §§ 333, 334 StGB (Vorteilsgewährung/Bestechung), jeweils i. V. m. § 
335a StGB; Art. 2 § 2 IntBestG – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: §§ 232, 232a Abs. 1–5, §§ 232b–233a StGB – 
zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Nichtnachkommen von Steuer-/Abgaben-
/Sozialversicherungspflichten, festgestellt durch rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung, oder anderweitiger Nachweis durch den öffentlichen Auftraggeber 
– zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Gleicher Tatbestand 
wie bei Steuern, Abgaben – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Nachweislicher Verstoß bei 
Ausführung öffentlicher Aufträge – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Nachweislicher Verstoß bei 
Ausführung öffentlicher Aufträge – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Verstoß bei Ausführung öffentlicher 
Aufträge – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Niewypłacalność: Zahlungsunfähigkeit, Insolvenzantrag/-eröffnung, Mangels-Masse-
Abweisung, Liquidation oder Tätigkeitseinstellung – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 
GWB.
Aktywami zarządza likwidator: Derselbe Tatbestand wie bei Zahlungsunfähigkeit – zwingend
/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Derselbe Tatbestand wie bei Zahlungsunfähigkeit – 
zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Derselbe Tatbestand wie 
bei Zahlungsunfähigkeit – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Poważne wykroczenie zawodowe: Nachweislich begangene schwere Verfehlung im Rahmen 
der beruflichen Tätigkeit, die die Integrität infrage stellt; § 123 Abs. 3 GWB entsprechend 
anwendbar – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Hinreichende 
Anhaltspunkte für Vereinbarungen/abgestimmtes Verhalten zur Verhinderung, Einschränkung 
oder Verfälschung des Wettbewerbs – zwingend/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Interessenkonflikt, der Unparteilichkeit/Unabhängigkeit bei der Verfahrensdurchführung 
beeinträchtigt und nicht durch mildere Maßnahmen beseitigt werden kann – zwingend
/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Verzerrung durch frühere Einbeziehung in die 
Verfahrensvorbereitung, nicht beseitigbar durch mildere Maßnahmen – zwingend/fakultativ 
nach §§ 123–126 GWB.



451783-2026 Page 3/7

Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Erhebliche/fortdauernde mangelhafte Erfüllung wesentlicher Anforderungen, geführt zu 
vorzeitiger Beendigung, Schadensersatz oder vergleichbarer Rechtsfolge – zwingend
/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Schwere Täuschung bei Ausschlussgründen/Eignungskriterien, Zurückhalten von Auskünften, 
Unfähigkeit zur Nachweisführung; unzulässige Beeinflussung der Entscheidungsfindung, 
Erlangen vertraulicher Informationen, Übermittlung irreführender Informationen – zwingend
/fakultativ nach §§ 123–126 GWB.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Gebäude-, Inhalts- und Schlüsselverlustversicherungen
Opis: Die BGHW beabsichtigt den Abschluss von Sachversicherungen, hier Gebäude-, Inhalt- 
und Schlüsselverlustversicherung für die Jahre 2027, 2028 und 2029.
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0001 AS 06/2026

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 66510000 Usługi ubezpieczeniowe

5.1.2.  Miejsce realizacji
Podpodział krajowy (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Inny okres: Nieznany

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#, #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do odpowiedniego rejestru zawodowego
Opis kryterium selekcji: Zulassung/ Erlaubnis zum Geschäftsbetrieb 
alsVersicherungsunternehmen - Liegt die Erlaubnis zumGeschäftsbetrieb 
alsSchadenversicherer durch dasBundesamt fürFinanzdienstleistungsaufsicht vor? Eine Kopie 
der Erlaubnis ist vorzulegen. - Liegt die Erlaubnis zumGeschäftsbetrieb 
alsSchadenversicherer durch eineausländische Behörde vor?Eine Kopie der Erlaubnis 
istvorzulegen.
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Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung zum Rückversicherungsschutz - Wir erklären, dass wir 
unterBerücksichtigung derausgeschriebenen Objekte undHöchstentschädigungssummen 
überausreichendenRückversicherungsschutz verfügen.Die Versicherungsverträge sind 
beibonitätsstarken deutschen 
oderinternationalenRückversicherungsgesellschaftenabgeschlossen - Die Anforderungen und 
Grundsätze zurPrüfung der Leistungsfähigkeit undLeistungsbereitschaft 
derRückversicherungsunternehmenergeben sich auf folgend benanntennationalen 
Regelungen: Wir erklären, dass wir dieseAnforderungen und Grundsätze zurPrüfung der 
Leistungsfähigkeit undLeistungsbereitschaft derRückversicherungsunternehmen seitGültigkeit 
dieser Regelungen beachtethaben und zukünftig beachten werden.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Der Anbieter verfügt überumfangreiche Erfahrungen invergleichbaren 
Projekten (NachweismindestensdreigeeignetenReferenzen)Bitte füllen Sie dafür Anlage F2 
aus.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Der / die Bewerber / Bieter gehört / gehören nicht zu den in Artikel 5 k) 
Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung 
(EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 über restriktive Maßnahmen angesichts der 
Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren, genannten Personen oder 
Unternehmen, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen, a) durch die 
russische Staatsangehörigkeit des Bewerbers / des Bieters oder die Niederlassung des 
Bewerbers / Bieters in Russland, b) durch die Beteiligung einer natürlichen Person oder eines 
Unternehmens, auf die eines der Kriterien nach Buchstabe a zutrifft, am Bewerber / Bieter 
über das Halten von Anteilen im Umfang von mehr als 50%, c) durch das Handeln der 
Bewerber / Bieter im Namen oder auf Anweisung von Personen oder Unternehmen, auf die 
die Kriterien der Buchstaben a und/oder b zutrifft. 2. Die am Auftrag als Unterauftragnehmer, 
Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang mit der Erbringung des 
Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten Unternehmen, auf die mehr 
als 10 % des Auftragswerts entfällt, gehören ebenfalls nicht zu dem in der Vorschrift 
genannten Personenkreis mit einem Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift. 3. Es wird 
bestätigt und sichergestellt, dass auch während der Vertragslaufzeit keine als 
Unterauftragnehmer, Lieferanten oder Unternehmen, deren Kapazitäten im Zusammenhang 
mit der Erbringung des Eignungsnachweises in Anspruch genommen werden, beteiligten 
Unternehmen eingesetzt werden, auf die mehr als 10 % des Auftragswerts entfällt.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Opis: Preis (75%-Gewichtung): Der Angebotspreis ergibt sich dabei aus den Eintragungen und 
deren Summation inAnlage D2 Preisblatt.Die hier zu erreichende maximale Punktzahl beträgt 
300 Punkte. Weitere Angebote erhalten entsprechend der nachfolgenden Berechnung einen 
Punktabzug von der maximal erreichbaren Punktzahl:(Preisdifferenz zum niedrigsten 
Gesamtpreis x Höchstpunktzahl (300 Punkte):niedrigsten Gesamtpreis)
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
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Opis: Qualität (17,5%-Gewichtung):Die Punkteverteilung im Leistungsbereich ergibt sich 
ausAnlage D3a Ergänzungenzum Bedingungsumfang.Die hier zu erreichende maximale 
Punktzahl beträgt 70 Punkte.
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Service (7,5%-Gewichtung):
DiePunkteverteilungimLeistungsbereichergibtsichausAnlageD3bServiceleistungen.Die hier zu 
erreichende maximale Punktzahl beträgt 30 Punkte.

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.subreport.de/E81446895

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.subreport.de/E81446895
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Dozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 31/07/2026 09:45:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 24 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Die Versicherungsbestätigung kann ebenfalls nachgefordert werden.
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 31/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, z ponownym poddaniem zamówienia procedurze konkurencyjnej
Maksymalna liczba uczestników: 999
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Organ odwoławczy: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacje o terminach odwołania: Ein erkannter Vergabeverstoß muss vor Einreichung des 
Nachprüfungsantrags innerhalb von zehn Kalendertagen gegenüber dem Auftraggeber zu 
rügen. Erkennbare Verstöße gegen Vergabevorschriften aus der Bekanntmachung oder den 
Vergabeunterlagen müssen spätestens bis zum Ablauf der Bewerbungs- oder Angebotsfrist 

https://www.subreport.de/E81446895
https://www.subreport.de/E81446895
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gerügt werden. Der Nachprüfungsantrag muss innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang 
der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, bei der 
Vergabekammer eingereicht werden.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Berufsgenossenschaft Handel und Warenlogistik

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Berufsgenossenschaft Handel und Warenlogistik
Numer rejestracyjny: Leitweg-ID 993-8009110600-59
Adres pocztowy: M 5, 7
Miejscowość: Mannheim
Kod pocztowy: 68161
Podpodział krajowy (NUTS): Mannheim, Stadtkreis (DE126)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabestelle@bghw.de
Telefon: 06 21 1 83 0
Adres strony internetowej: https://www.bghw.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Numer rejestracyjny: T022894990
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53113
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: info@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: 004922894490
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organ mediacyjny

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

mailto:vergabestelle@bghw.de
https://www.bghw.de
mailto:info@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Identyfikator/wersja ogłoszenia: 914cb982-e945-4a81-aaf8-0a1cf9a4cd18  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 29/06/2026 10:41:58 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 451783-2026
Numer wydania Dz.U. S: 124/2026
Data publikacji: 01/07/2026
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